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See the notice on TED website

669052-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników elektryczności – Marché mixte 
d'entretien courant électricité
OJ S 188/2026 29/09/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: IMMOBILIERE 3F
E-mail: christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Gospodarka mieszkaniowa i komunalna

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: 3F SEINE ET MARNE
E-mail: christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Gospodarka mieszkaniowa i komunalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Marché mixte d'entretien courant électricité
Opis: Marché mixte de prestations d'entretien courant en électricité sur le patrimoine francilien 
de 3F
Identyfikator procedury: cf4ab0c7-03ea-4728-a3ef-bcb7c5cf70cf
Poprzednie ogłoszenie: 17598-2026
Wewnętrzny identyfikator: DIGITAO - 5530
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 88 avenue de France  
Miejscowość: PARIS
Kod pocztowy: 75013
Podpodział krajowy (NUTS): Paris (FR101)
Kraj: Francja

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/669052-2026
mailto:christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr
mailto:christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr


669052-2026 Page 2/44

Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 22
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 3

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: EC ELECTRICITE - AGENCE DE PARIS (GH 1-2-3)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 01

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Paris (FR101)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
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d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 140."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE PARIS (GH 4-5-6)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 02

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Paris (FR101)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 170."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
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Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: EC ELECTRICITE- 3F SEINE & MARNE NORD (GH 3-4)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Wewnętrzny identyfikator: LOT 03

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-et-Marne (FR102)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 150."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
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Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: EC ELECTRICITE - 3F SEINE & MARNE SUD (GH 1-2)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 04

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-et-Marne (FR102)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 201."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0005
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DES YVELINES (GH 1-2-4)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 05

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Yvelines (FR103)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 263."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH


669052-2026 Page 11/44

Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0006
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DES YVELINES (GH 3-6-7)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 06

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Yvelines (FR103)
Kraj: Francja
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5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 245."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0007
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE L'ESSONE NORD (GH 1-2-3)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 07

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Essonne (FR104)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
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Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 155."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0008
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE L'ESSONE NORD (GH 4-5-6)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 08

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Essonne (FR104)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
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valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 108."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0009
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE L'ESSONE SUD (GH 1-2-3)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 09

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Essonne (FR104)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 112."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
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Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0010

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE L'ESSONE SUD (GH 4-5-6)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 10

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Essonne (FR104)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 124."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
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Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0011
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DES HAUTS DE SEINE (GH 1-5-7-8)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 11

5.1.1.  Przeznaczenie

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Hauts-de-Seine (FR105)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 288."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2025_1MXdjwZe0h

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2025_1MXdjwZe0h
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2025_1MXdjwZe0h
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5.1.12.
 
Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0012
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DES HAUTS DE SEINE (GH 2-3-4-6)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 12

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Hauts-de-Seine (FR105)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 272."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH


669052-2026 Page 24/44

Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0013
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE SEINE SAINT DENIS OUEST (GH 1-2-3)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 13

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
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périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 118."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0014
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE SEINE SAINT DENIS OUEST (GH 4-5-6-7)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 14

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja
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5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 192."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0015
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE SEINE SAINT DENIS EST (GH 1-2-7)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 15

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
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Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 106."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH


669052-2026 Page 30/44

Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0016
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DE SEINE SAINT DENIS EST (GH 3-4-5-6)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 16

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
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valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 153."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0017
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DU VAL DE MARNE OUEST (GH 1-3)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 17

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 102."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
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Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0018

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH


669052-2026 Page 34/44

Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DU VAL DE MARNE OUEST (GH 2-4)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 18

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 89."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
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Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0019
Tytuł: EC ELECTRICITE - AGENCE DU VAL DE MARNE EST (GH 1-2-3)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 19

5.1.1.  Przeznaczenie

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH


669052-2026 Page 36/44

Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 182."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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5.1.12.
 
Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0020
Tytuł: EC ELECTRICITE - AGENCE DU VAL DE MARNE EST (GH 4-5-6)
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité. Le marché est conclu sur une durée de 2 
(deux) ans à compter de la signature du marché. Il est reconductible 2 (deux) fois pour une 
durée d’un (an)
Wewnętrzny identyfikator: LOT 20

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 174."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0021
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DU VAL D'OISE _95E
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité
Wewnętrzny identyfikator: LOT 21

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
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Podpodział krajowy (NUTS): Val-d’Oise (FR108)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 255."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

5.1.  Część zamówienia: LOT-0022
Tytuł: EC ELECTRICITE-AGENCE DU VAL D'OISE_95W
Opis: Prestations d'entretien courant d'électricité
Wewnętrzny identyfikator: LOT 22

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50411300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji mierników 
elektryczności
Opcje: 
Opis opcji: Clauses de marchés similaires : "l'acheteur se réserve la possibilité de conclure, 
dans les conditions définies par l'article R.2122-7 du code de la commande publique, des 
marchés portant sur des prestations similaires à celles objets du présent marché." Clause de 
réexamen : En application des dispositions de l’article R.2194-1 du Code de la commande 
publique, le présent marché pourra faire l’objet de modifications afin d’étendre le périmètre 
géographique initial des prestations, et ce quel que soit le montant de ces modifications. En 
effet, dans un souci de continuité de service, Le Client se réserve la possibilité d’étendre le 
périmètre géographique du marché pour confier au titulaire les prestations relevant 
initialement d’un autre lot géographique en cas de : - Défaillance d’un des titulaires des lots 
objet du présent CCAP, - Non-reconduction de l’un des lots précités."

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Val-d’Oise (FR108)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.6.  Informacje ogólne



669052-2026 Page 42/44

Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Durée ferme 24 mois + 2 fois 1 an _ Mono-attributaire "Un candidat ne 
peut se voir attribuer plus de 3 lots sur le périmètre de la consultation." "Il s'agit d'un marché 
mixte : global et forfaitaire et à bons de commandes. Le marché est passé sans minimum en 
valeur ou en quantité mais avec une valeur ou une quantité maximum exprimée en nombre 
d'ESI, sur la partie à bons de commandes. Le montant maximum exprimé en nombre d'ESI est 
égal à 282."

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Les modalités sont renseignées dans le DCE

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?
PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie

https://3f.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/ficheCsl.action?PCSLID=CSL_2026_9znk-lPPTH
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Organ odwoławczy: TRIBUNAL DE PARIS
Informacje o terminach odwołania: Référé-précontractuel (régi par les articles 2 et suivants de 
l'ordonnance n° 2009-515 du 7 mai 2009 et les articles 1441-1 et 1441-2 du code de 
procédure civile) avant la conclusion du contrat. Référé-contractuel (régi par les articles 11 et 
suivants de l'ordonnance n° 2009-515 du 07 mai 2009 et l'article 1441-3 du code de procédure 
civile) après la conclusion du contrat, et au plus tard le 31ème jour suivant la publication au 
JOUE d'un avis d'attribution du contrat ou, à défaut, jusqu'à l'expiration d'un délai de 6 mois à 
compter du lendemain de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL DE PARIS

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: IMMOBILIERE 3F
Numer rejestracyjny: 55214153300919
Adres pocztowy: 88 avenue de France
Miejscowość: Paris
Kod pocztowy: 75013
Podpodział krajowy (NUTS): Paris (FR101)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Christophe EVENO-CHAUVET
E-mail: christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr
Telefon: +33 6 63 38 88 90
Adres strony internetowej: https://3f.achatpublic.com
Profil nabywcy: https://3f.achatpublic.com
Role tej organizacji: 
Nabywca
Lider grupy

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: 3F SEINE ET MARNE
Numer rejestracyjny: 78482506900056
Adres pocztowy: 32 COURS DU DANUBE
Miejscowość: SERRIS
Kod pocztowy: 77700
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-et-Marne (FR102)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Christophe EVENO-CHAUVET
E-mail: christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr
Telefon: +33 6 63 38 88 90
Adres strony internetowej: https://3f.achatpublic.com
Profil nabywcy: https://3f.achatpublic.com
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: TRIBUNAL DE PARIS
Numer rejestracyjny: 17750111101763
Adres pocztowy: PARVIS DU TRIBUNAL DE PARIS

mailto:christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr
https://3f.achatpublic.com
https://3f.achatpublic.com
mailto:christophe.eveno-chauvet@groupe3f.fr
https://3f.achatpublic.com
https://3f.achatpublic.com
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Miejscowość: PARIS CEDEX 17
Kod pocztowy: 75859
Podpodział krajowy (NUTS): Paris (FR101)
Kraj: Francja
E-mail: tj-paris@justice.fr
Telefon: 0144325151
Adres strony internetowej: https://3f.achatpublic.com
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0000
Oficjalna nazwa: Publications Office of the European Union
Numer rejestracyjny: PUBL
Miejscowość: Luxembourg
Kod pocztowy: 2417
Podpodział krajowy (NUTS): Luxembourg (LU000)
Kraj: Luksemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Adres strony internetowej: https://op.europa.eu
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: b0bfa2bf-47bb-452f-ad01-cd8f109e2363  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 25/09/2026 14:45:52 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 669052-2026
Numer wydania Dz.U. S: 188/2026
Data publikacji: 29/09/2026
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